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emerge. The article determines that during the study of a second foreign language three language mechanisms interact in the student's
mind.: the mechanism of the native language, the first foreign language and the second foreign language. It is established that the purpose
of a communicative approach to mastering a second foreign language is to deprive students of fear of communicating with native
speakers of the language being studied. The article states that the process of mastering a foreign language should always include four
main components: reading, writing, speaking, and listening. This complex contributes to the creation of a foreign environment, in which
students must work. The advantages of distance learning of a second foreign language are highlighted, namely: acquisition of skills to
work with the latest technologies of teaching and learning; improving independent studying skills, effective time planning allotted for
self-education, round-the-clock availability to work with educational resources; flexibility of distance education; individual learning
pace. Research has shown that learning a foreign language, including a second one, always requires direct teacher-student interaction
and feedback, as well as the responsive feedback from the teacher, which can be explicit or implicit. It is noted that an important part
of teaching a second foreign language at a distance is the use of audio and video materials in the learning process, as the use of audio
and video materials in online learning greatly contributes to the formation of communicative competence of students, developing their
listening skills (while listening to audio files or watching videos) and speaking (further discussion of what was listened to / watched
with groupmates or the teacher). It is established that only if the rules and norms of the educational process are observed by a teacher
and a student, the studying of a second foreign language in terms of distance learning will be carried out in full.

Key words: second foreign language, distance learning, teacher — student interaction, communicative approach,
communicative competence, higher educational establishments, feedback, online learning.
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Pyorwx T. B.

OCMUCJIEHHS POOUHHOI JIEKCUKH B AHTOJIOI'Ti HEJATOTTYHOI JYMKHA
(KOMYHIKATUBHO-JIISIJIBHICHUM ACIIEKT)

Y ecmammi 30iticneno meopemuunuii ananiz i npakmuune 0eKo0y8aHHs HAYKOBUX NO2TIA0I8 HA 00CIOHNCY8AHT OOUHUYIT 8 KOH-
meKcmi 3anpononHoeanoi possioku. Peanizosano noemanty memoouuny opeauizayito 8ionosionoi nepedaui ingpopmayii nio uac
BUBUEHHS POOUHHUX JleKCeM Y WKITbHOMY Kypci cmapwioi wixonu. Kpim moeo, akyenmosano yeazy Ha HeobXionocmi gopmy-
8aHHs nepedymos 0/l OANAHCY PO3BUNIKY NIOPOCMAIOY020 NOKOMIHHS, C8I00MO20 THOUBIOYATLHO20 3DOCMAHHS Ul 20MOBHOCHII
00 30iliCHeH s COYIOKYIbINYPHUX poxzeﬁ Pasom i3 00HOYACHUM 3ACB0EHHAM 3HAYEHHA MAKUX HOMIHAYIN, 61ACHUX 0OCTIOHUYb-
KUX 3YCUTIAX 13 MEMOIO HAEHCHOT KOMYHIKAMUGHO- -0IiANbHICHOT penpesenmayii nayii. Cnpoexmosano eghpexmugHicms yYKazanux
pexomenoayiu y cghepi qbopMyeaHHﬂ JIEKCUYHOI POOUHHOT KOMRemeHYil, BUX08AHHS C8I00MO20 CIMABIEHHS 00 MIdICOCOOUCTICHOT
63a€MOOIT 8 ITHMEPAKYIUHUX NPoyecax Cim’i, WKomu ma 0epicasi.

Cepeo ymos, saki 3abes3neuyganu pesyibmamusHicns HABYAIbHO20 NPoyecy 8 KOHMEKCMI ONAHY8AHHS 8KA3AHUX NOHAMb
(KOMYHIKAMUBHO-OISUIbHICHUL ACNEKM), BUSHAYEHO HeOOXIOHICMb PISHOACNEKMHUX CHOCMEPedNiCeHb; CUCEMAMUYHOL IHOUGI-
oyanvHoi pobomu Had cobolo,; GopMYEaHHS NPAKMUKU B3AEMHOL NIOMPUMKU, PO3GUMKY MOIEPAHMHOCI, 8MIHHA NOMIYamu
Xopouie 8 00X | HABKOTUWHbOMY C8imi. 3anponoHo8ano cnekmp pisHux 6udie podim, sKi 63a€MON08 SA3aHI 3 NiH2BICIMUYHUM
Mamepianom i 81aAcCHUMU KDeamugHUMU MIDKYBAHHAMU. 36EPHEHO Y8a2y HA OCMUCIEHHS POOUHHOT IeKCUKU 8 PIuuLyi aKmydib-
HUX peKOMEHOayill anmono2ii neda2o2iunoi OyMKu (KOMYHIKAMUBHO-0IANbHICHULL NIOXIO), MONICTUBUX PAKYPCI8 HOBIMHBLO2O NPO-
yumans memoouuno2o mamepiany. Hanpuxiao, cmeopenns 6ionogionux npoexmis (iz suxopucmantnam CIT), cucmemamuunoi
pobomu HAo o601 Mouyo.

3pobnero 8ucHo8KU nPo NepCneKMUBHICMb NOOANLULUX CHOCIEPEHCEHDb V 3A0AHOMY CHPAMYBAHHI (KOMYHIKAMUBHO-0islb-
HICHULL ACNEKM); HA20NOWEHO HA MONCIUBOCHI IHMEHCUDIKayil npoyecis 3ac60EHHs HABYATbHOT IHpopMayil, AK-0m: c8i0oMOo-
20 ONepysanHts 8IONOGIOHUMU OeIHIYISMU, MPAHCIAYIT 00CBI0Y NONEPEOHIX NOKOJIHb, YCIMAHOGLEHHS NPUYUHHO-HACTIOK0BO20
363Ky, meopuoco 3acmocyeanus CIT, 0620680penHs BUCHOBKIB, 8PANCEHb MA IH.

Kntouosi cnosa: poounna nexcuxa, KOMYHiKayis, OiAIbHICMb, KOMYHIKAMUBHO-OIANbHICHUL NiOXI0, POOUHHA NIeKCUYHA
KOMHEemeHyist, COYIOKYIbMYPHA POIib, 6ANAHC PO3BUMKY 0COOUCTOCTI.

Y KOHTEKCTi pe(opMyBaHHs YKPATHCHKOT IIIKOJIM Ta 3MICTYy YPOKIB PiIHOI MOBM BaXKJIMBO aKIIEHTYBAaTH yBary Ha
TOMY, I1I0 ““CJIOBO — 1€ OCHOBHA, HaliBa»KJIMBIIlIA OUHULISI MOBH, OCKUJIBKU BC1 1HIII MOBHI OJJUHHUIII PEalli3yI0ThCs, iICHY-
I0Th y CJIOBi 200 HEPO3PUBHO 3 HUM TOB’s13aHi” [3, ¢. 108]. V 3B’ 43Ky 3 IUM HEOOX1THO HABYMTH 3J1ar0JKEHO KepyBaTH
MOAIOHUM TOTEHINIAIOM SIK Y pamMKax ciM’1, Tak i nepxkapu: “llle pa3 i BKOTpe Cy4acHICTb CTaBUTh IEPE HALliOHAIb-
HOIO OCBITOIO HarajbHy BUMOTY CTBOPUTH BCi 1/ICOJIOTIYHI i eKOHOMIYHI YMOBH Ta IIEPEIYMOBH, THIAKTHIHY CUCTEMY
1 e(peKTHBHI METOMKH BHXOBAHHS MOJIOJI (Bl HEMOBJISIT IO TOBHOJITTS) 3 TUM, 11100 (hOpMyBaTH MOKOJIIHHS YKpaiH-
IiB, 3/IaTHHX 32 YMOB HEMUHYYO] mo0aizarii 10 MPOTPECHBHOIO HAIlIOHAJIBHOTO HOCTyny” [2, c. 25].

AKTyaJIpHICTH HAIIOi pOSBlIIKI/I moJsrae y p03rn;1/:11 Ta pean13au11 JEeSIKUX TEHACHINH MPaKTHKH (bopMyBaHH;I
POAVWHHOI JIEKCHYHOI KOMIIETCHII y IUIOIIMHI AHTOJNOTii MEHaroridyHoi AyMKH (KOMYHIKaTHBHO-AisITbHICHHN
aCTIeKT), Y paKypci QyHKI[IOHYBaHHS Cy9aCHUX YKPaiHCHKHX IIKLI.

MeTa cTaTTi — JOCHIAUTH Miclie Ta 3HAUYCHHS MIPOIIECYy BUBYCHHS OKPECICHUX OJMHHUIIL B aCIIEKTI TEKCTOBOTO
Marepianxy MefaroriB-MpoCBITUTENIB, IisS4iB HAYKU 1 KyJAbTYpU YKpaiHH, CBITOBOTO JIOCBiAYy 3 MUTaHb BUXOBaHHS
i OCBITH MiAPOCTAIOYOrO MOKOTIHHS (KOMYHIKATUBHO-IISUIbHICHUH aCIEKT).
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[To3a cymHIBOM, pojiMHa — 1€ CBOEPITHUN OCEPEIOK BHYTPIIIHBOI CHITH W OTIOPH, KUTTEIAHHE HKEPEIIO TyXO-
BHO-MEHTAJILHOTO IICHTPY BHXOBAaHHS MONofi. Tak, OMHUM i3 JOCSITHEHb OpaTChKUX IIKLT € 3al0YaTKyBaHHS MpPO-
1ecy BUKJIQJIaHHS PiIHO0 MOBOIO [1, ¢. 12], yHiKanmbHICTB sK01, Ha iepekoHanHs JI. I. Marnpko, nonsirae B i 6ara-
TOBHMIPHOCTI: BOHA OJTHOYACHO ChOTOYACHA 1 BiYHA, KOHKPETHO-UYTTEBA W 3arajbHa, MaTepiaibHa W ijeanbHa,
(hizuuHa i JTyXOBHA, IHIWBIAyaNbHa JJIs KOKHOTO MOBIIA 1 crijbHA Auis BCix [1, ¢. 20]. ¥V Hill 3akiajeHo MOTeH-
HidHUHE pesepB 11 GopMyBaHHA 33]aHOT KOMIIETEHIIIi; BUXOBAHHS POJAWHHOCTI SIK HEOOXiHOT CKJIa{0BOT YaCTHHH
XapaKTePUCTHKH CITPABKHBOTO IPOMA/ITHUHA.

3aKOHOMIPHICTh FapMOHI3allii BUXOBHUX BIUIMBIB, CTBOPEHHS Ta 3MILHEHHS €IMHOI CUCTEMH CIMEHHO-IIKIIb-
HOro BuxoBaHHs yOayaB 1mie B. O. CyxoMmanHcbkuii y Teopii neparoriku Ykpainu B 50-60-ti pp. [1, c. 28]. VBary
JI0 TIpOIIeCy MOAI0HOT B3aEMOIiT Ta BIAMOBIAHUX POJUHHUX HOMIHALINA KOHCTATyeEMO 1 cepell iHIIUX CBITOYIB Te/a-
rorigHoi qymku. Hanpukinan, y nosuanHi Kcenoponra 6aunmo: “Martepsim BammM BijiaBaiite 4yecTb, i Bce 100po
M TBOpITh, ToAl ['0cmofa modaunTe, SKHUd pajiie, i BECEIUTHCS BIKaMH. Yce, CKITBKH Ma€eTe 30JI0TOM 1 CpibiioM po3-
naite OiTHUM, 1 B pOOOTI, SIK CBOIX IIITEH, JIFOOITh 1 MIIIYHTE FOHHX, a JIFOJSIM TIOXHUJIOTO BIKYy HajaBaliTe CBOOOTY
Ta 1Ky B IOCTATHIN KIJIBKOCTI (JI0 IXHBOT CMEPTI); MPOCTO TOBOPIO: K MEHE Oa4MIId TaKWM, 1110 TBOPHUTH, TaK 1 Bu
TBOPITh, TOJII criaceTecs, ynonioHuTecs cBATUM. Marip He 3a0yBaiiTe, Bouto ii TBOpiTh...” [1, c. 67].

Apxienuckon KoHCTaHTHHOMONBCHKHIN [0aHH 371aTOYCT TOCHTH WiTKO OKPECIIIOBAB HAHBAXKIIMBINIL MPIOPUTETH
BHXOBHOTO TIPOIIECY, OB SI3aH1 3 POAMHHUMH HOMIHALIIIMH MOJIO/ Ta 6aThKiB: “BapTo cTexutu 3a THM, 11100 TpH-
Matu JiTel He y cpibmi Ta 30710Ti, 6araTcTBi, a y OJIarOTOBiHHI Ta MyJPOMY HaKONMUYEHH] YCSIKHX YECHOT — TOJ1 HE
OyayTh Oarato BUMaratu Ta He OyAyTb 3aXOIUICHI )KUTEHCHKUMH UM IOHALIbKUMU po3Baramu, Xittio” [1, c. 91].

Benuxkuii ginocod I'. C. CxoBopoa 3a3HayaB, 110 y ¢iM’1 Ma€ aHyBaTy B3aeMHa JIO0O0OB: CTapIIMM TPUCTOWHO
HepecTepiraTu 4aj Bix HeOIaromoayqdst XOpOIIUM BUXOBAHHSM 1 IPUKIIATaMU, @ MEHIITM — MaTH [TOBAry Ta IOCIyX
[1, c. 161]. OcHOBHOIO 3a7a4el0 MOPAIBLHOTO CTAHOBJICHHS MOJOII yBakaB (pOpMyBaHHsS OJIaropojiCTBa Ta BASTY-
HOCTI, OCKUTBKH MiIUTICTh Ta aMOPaIIbHICTh, HA TIEPEKOHAHH TIearora, — MOHATTA-CHHOHIMH. BapTo BuXoByBarn
YMIHHS [TOEJTHYBATH CBOi 1HTEPECH 13 3alliKaBJICHHAMHU IHIIMX (i/1es CIOPITHEHOCTI); CIYXHUTH CYCHIJIbCTBY, IO
CIPUSATUME PO3BUTKY 1HTEJICKTY Ta BUXOBAHHIO 3BHUKH JIO po3yMoBoi Ta (hizmuHoi niparti [1, ¢. 141].

O. B. JlyxHOBHWY y TIepeIMOBI JI0 “HApOJIHOI MEAArOTiKK™ CYTOJIOCHHUH 13 BUCIIOBIICHUM BHIIE: “J[ali cHHY TBO-
€MY 370pOBUI po3yM, TOOpUI XapakTep, HayKy, 3aTHICTh, MPaIeO0HICTh, 100pe cepiie Ta BOMI0, i Jacu Homy
Bce” [1, c. 204].

VYTiM, He3Baxkar0un Ha OakaHHS OATHKIB 320€3MEUNTH MAKCUMATIBLHO MOXKITBOIO KUTBKICTIO MaTepialbHUX OJar,
OUTBIIICTD 13 HUX CKAPKaThCs Ha YHUCIICHHI HEMOPO3YMIHHS y pOAMHI. 3a 4ac, KOJIU AiTH CTAIOTh AOPOCIHMH, CTAPIIIi
PYHHYIOTH BPOJIKEHUH 3B’ 430K, CTBOPEHUI IHCTUHKTUBHUM MOYYTTSIM 30€peKeHHS POy Ta IParHEeHHAM JI0 KHUTTSI.
Tak, migpocTaiodye MOKOJMIHHS LIYKa€e 3aXUCTY Ta JAacKH, TOMI SK AOPOCHi WAYTh MPOTH MPUPOIH, BiAIITOBXYIOUN
1 BiINANSIOYNCH BiI HAOPHUIMBOI TUTSAYO1 yBard ta Jiro00Bi: “barbku He HIyTh Ha3ycTpiu IpyxOi, sika MOTpiOHA
JUTSL TUTHHY SIK COHIIEC Ta CBIXKE IOBITPS ISt BCsKOT xmBo1 ictotr” [1, . 387]. Taky 3aKOHOMIipHICTh YacTillle BHSIB-
JICHO CepeJl YOIOBIKIB, OCKITFKM Masio OyTH 0aTHKOM i MaTH IPaBO CHIBHOTO, CAHKI[IOHOBAHE JICTaIbHO-IEPKaB-
HUM KoziekcoM. [1oTpiOHi mupe cepiie, SICHUH po3yM 1 MOpalibHa BHCOTA, OYYTTs TOOPOTH Ta PIBHOCTI, K1 3/1aTHI
€JIHATH MK c00010. Y Marepi Taki pedi 3akiaeHo (i3ioIoriyHo Yyepes Mpoliec MaTepUHCTBA, TO1 K 0aThKH MOTpe-
OyIOTh HEBTOMHOI CHCTEMATHYHOI IMpalli HaJ BIACHUM BHXOBAHHSM, IIHPOKOI OCBITH Ta HAYKOBUX JOCTIKECHB
JuTsv0i icuxodiorii [ 1, ¢. 386].

I3 mxepen HacTaHOB-TIPABHJI MAaHJPIBHUX YYWTENIB-ISKIB JJISl YYHIB Bi3HAYa€MO HEOOXiIHICTh BUXOBaHHS
MOBAry JI0 HABKOJIMIIHIX 1 0aThKiB 30KpeMa: “Yce, 1110 BUKITUKAE HeTapas/iu, 3 Y4Or0 BUHUKAE CBapKa, CTEPEKHCS, HE
IPUHIDKYH OpaTLis CBOTO; 110 € HEMUJIUM A7t TeOe, He poOu HikoMy. Koy npuiinem y piHuii 1iM, HOKIOHHCS; BCE
MOKJIA/IM Ha MicCIle, po3KaxHu, 110 BuBuuB” [1, c. 113].

Taka noana 10 HalpPiJHIIIKX BUXOBYBAJIAcs 3 MOKOMIHHS B IOKOJIIHHS, SK 3ayBaxyBaB S1. @. Yemnira, amke Haii-
MepLINi A0CBi JUTHHA 3100yBana came B poauHi [1, ¢. 384]. V Hiif 3ak1a/iecHO OCHOBH MOPaJIbHOTO BHXOBaHHS,
3aCBOEHHS MIPABUII MTOBEMIHKA; 3aKJIaJaHHsI OCHOB JIFOJICHKOI HATYPH, 3BHYOK YaCTKOBOTO MaiHOyTHBOTO IIACTS a00
HELacTa 0COOUCTOCTI.

Tak, nepmii 00pa3 Marepi € HAUMOTYTHIIIIAM 3pa3KoOM JJIs HACIITyBaHHS, a 3TOJIOM — JIJIsSi CTBOPEHHS OCHOB
MOPAJBHOCTI Ta PO3YMOBUX JOCATHEHB [1, c. 384].

Hemapma BBakaroTh, 10 MaMa Ta 1l BAMHKH — 1I¢ KOJIO 3aI03U4EHb, SKe HEMOXKIIMBO PO3ipBaTH; )KOJCH CYTTEBHMA
BUMHOK HE MOXKC HE MICTHUTHU BIATONOCKIB 11 BImuBy [1, ¢. 385]. Lle — mepmmii HaliCHIIBHIIINHI KOMIUIEKC i, eMo-
wild, imeit [1, c. 385]. Taka yBara 10 BKka3aHOi poIMHHOI HOMiHAaM] He Oe3MiICTaBHA, OCKIIBKU caMe BiJl HEHbKH — ii
XapakTepy, po3yMy, MOPAJIbHUX MOUYTTiB, BMIHHS BCEJIUTU AOOPOTY, TACKY, IpyxKOy, 1H000B, CIIPaBeIUBICTh, HiXK-
HICTb TOIIO, BiJI 11 3MI0HOCTEH 70 BUXOBAHHS — 3aJIeXUTh MalOyTHE autunu [1, c. 385]. O3HalioMIIeHHs cTapIo-
KJIACHHKIB 13 MOAIOHMMHU HAyKOBUMH 3100yTKaMHU JJ03BOJIUTH YCBIIOMUTH MiClle POAMHHUX HOMIHALIN y MpaKTHILi
B3aeMO/IIi CiM’T; BIIACHY BIMOBIJAIBHICTH 3a MOOYIOBY MailOyTHIX CTOCYHKIB 1 CBIZIOME BUKOPHUCTAHHS JIOCIIKY-
BaHWX OIUHHUIIG.

Tak, 13 mpollecoM BUXOBAaHHS TICHO B3a€MOIIOB’sI3aHa TeMa TOKapaHb — SIK 3acO0y NMEpeKOHaHb 1 MPUHOMIB
BILTMBY Ha ()OPMYBaHHS XapakTepy i pO3BUTKY PI3HUX HEraTMBHUX cXuibHOCTEH [ 1, c. 388]. Hacrinie Taki BUKIIH-
KalOTh MTOYYTTs 00pa3y, THiBy Ta HEHABHCTI, TPOTE PO3YMIHHS BIACHOTO OE3CHILIS M 3aJICKHOCTI BiJl TOPOCTHX HE
JIO3BOJISIFOTH JIUTHHI BIAMOBIZATH 3JI0M Ha 3710. Y TiM, HEMOCIiOBHICTh 1 HEMOMIPHICTh OaThKIBCHKUX 3ayBayKCHb
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3JIaTHI MMO30aBIISTH MPUB’SI3aHOCTI JITEH, IXHBOT TOBAry Ta JIOOOBI; 3pOIyBaTH HEHABHUCTH 1 HEMOBIpY [1, ¢. 389].
I3 MeTot0 3amobiraHHst OAIOHUM CUTYAIlIsSIM MPUPOJa HAIIIHIIA MOJIOIb HEAOUSKOI BPA3JIMBICTIO 331711 HAaHHS
MOJKJIMBOCTEH JUIsl OAThKIB 3JIICHIOBATH HOPMaJIbHE BUXOBAHHS Ta MPOIECH aJICKBATHOT B3aEMOJIIi.

Bmpaga 1. [lepenumiTs, yKMBalouu BiAMOBiTHI (HPOPMH POTUHHUX HOMIHAIIIH, KOHCTPYKTHBHI BapiaHTH PEUCHb
JUIS BUpINIEHHsI ciMeHHUX TipoOieM. Biamosiap apryMeHTyiTe.

... 1B KOTO TH Takuii/-a? BnepTuii/-a?

... cipoOy€eMO BUPILIUTH L0 TpobieMy pazom!

...TH TaKHWii/-a BIIEPTHIA/-a K TBii/-s1 OaThbKO/MaTH/Aij ...!

... K TH JyMaemn ...?

... 32 o0 MeHi Taka kapa boxa?

...y BCIX JIITH SIK JIITH, & TH...

... MIi/MOs1 XOpOIIHIA/X0pOIIIa ...

... s He CyMHIBaJIacs/CyMHIBaBCs, 110 TH Y MEHE TaKHUii/Taka KMITIIMBUH/KMITINBA; NOOpUit/no0pa; BUHAXIIH-
BUI/BUHAX1INBA; TOTEMHUI/ TOTEHA TOIIO.

... KOITM TH X0uenl/ MIaHyeml e 3pooutu?

Bunarauit ykpaiHChKHI IICUXOJIOT, IPUXIIBHUK I'YMaHICTHYHOI cpsiMoBaHOCTI ocBitu I. O. Cunuist 3a3Havas:
“MeHi 31a€ThCsl, IO JOPOCIi IITH CUIATH y OaThKIB Ha TOJIOBI TOMY, 1110 B AUTUHCTBI Maj0o CUJIUIN Ha KOJTiHAX. XTO
00/I1ISAB JiTel JIaCKOI0, HE MOYXKE CIIOAIBaTHCS Ha IXHIO TOOPOTY, a Taki HeoOXi H1 AJis Ayl AUTHUHH, K BITaMiHU
JUIA 3710pOB’s. Y TIeCTyBaHHI, HEMOB y 3apOAKY, HAPOMKY€EThCs MaOyTHs no0poTta moauau” [1, ¢. 549].

Brpaga 2. BUKOpHCTOBYFOUH JTOCITIIKYBaH1 OJTHHHMIII, BUCJIOBITh BIACHE MOYYTTS JHOOOBI HalpiHimmM. Hanpu-
KJIaZl, Mamycio, mamouko, 6pamuxy ... 1 mebe nioono. Hamaraitecst ToeTHyBaTH BUKOHAHHS BIIPABU 3 TaKTHIIb-
HUMU KOHTAaKTaMu (001iiMaMHu).

Bmipaga 3. 3aHoTyiiTe BlIacHi BHCHOBKH, BPAYKECHHS Ta MOUYTTS i MOOAKAHHSI TTICIISI BHKOHAHHSI TTOTIEPEAHBO1 BITPABH.

S. @. Yemnira cnipaBeiTiBO 3ayBaKyBaB, 110 POJIb JKIHKW JIOHWHI T1IHO HE OIlIHEHA 1 JI0TEINep YeKae Halle)KHOT
yBar”, OCKUIBKM “‘JOTISNAIOUN 3 KOJHMCKHU 3a JIOAWHOIO, MIKIYIOYHCH MPO PO3BArH AiTeH, HABYAIOUM iXHI BycTa
JIeTIETaTH TEpIlli CI0BA Ta MOJUTBH, TCHITHA CTAaTh IIOCTA€ TOJIOBHUM aPXITEKTOPOM CYCIiIbCTBA, MO3asK HAPIXK-
HUH KaMiHb 3aKIIaaeThes KiHounMu pykamu™ [1, c. 385].

Besnepeuno, BHyTpIllIHE TEHETHYHE TPATHEHHS HAIIAJKIB JIO KHUTTS 3000B’S3y€ HACHTIyBaTH il JOPOCIHX,
YTiM, yC1 yYaCHUKH BUXOBHOTO IPOLECY MOTPEOYIOTh OE3MEPEIIKOJHOTO BUCIOBICHHS TyMOK Ta yBaru a0 ceoe.

Bmpasa 4. 3anoBuiTe Tabn. 1 (aus. Tabn. 1), 3pilicHUBIM camopedIIeKCiio MipKyBaHb 3TiTHO 3 OTPUMAHUMHU
JAaHUMU.

Tabmuns 1
3’sicyBaHHSI MOKA3HMKA OJIM3bKOCTI/Bi1a1€eHOCTI CTOCYHKIB Y POJAUHI BiIMOBiHO 10 HOMiHAIIT
JOCTIIZKYBAHUX OIMHUIIH

PoaunHa jiekcuuHa
HOMiHaIis
Mama
Taro
bpar
babycs
Hinyco
Titka
JlsnpKo

BucHoBku,
3ayBa)KeHHs, TOIIO

Ne 3/m InTepecn Haxunin Jpysi Mpii/ nnanu/...

A Rl Eall el Il fon

CBIT, y SIKOMY ICHY€ Ta PO3BHUBAETHCS AUTHHA, CTAHOBUTH CBOEPITHUN TYXOBHUI KOIOPUT, SIKUH 30epiraeThCs
MPOTSIroM ychoro ii kuTtd [1, ¢. 391], Toai K BUBYCHHSI POJUHHOT JIEKCHKH CIIPHSIE OJHOYACHOMY OCMHCIICHHIO
MICIISI TOCTIKYBaHUX JICKCEM Yy BKA3aHUX HAyKOBHX 3M00yTKax i po3AyMiB MPO HEOOXiJHICTh 3a0e3NeucHHs
OanaHcy pO3BUTKY OCOOMCTOCTI MiXk 1MOOYIOBOIO Kap’ €pU Ta BIACHOTO JKUTTS.

Bmpaga 5. Iligroryiite npoext (i3 Bukopuctanasm CIT) na temy: “HauioHanbHuil/cBiTOBUI 10CBi OaThbKiB-
CHKOTO BUXOBAaHHS Ta (DYHKIIIOHYBaHHS POJMHHUX JICKCEM” .

Jrs mpuKIitamy: 3rilHO 3 XPUCTHSIHCHKOIO PEITiri€l0 BaYKJIMBO HABYHUTH ITiIPOCTAIOYE MOKOMIHHS (CHHIB, TOYOK)
JIF000BI 10 OJIMKHBOTO; TEPEOPIEHTYBATH 13 TICHXOJIOT1T JIECTPYKTUBHOTO CIIOXKMBAHHS Ha MPOIIECH BiJIavi Ta JKepT-
BYBaHHS CO0O0I0, MPAKTHKY YHUKHEHHS CYTIEPEYOK ITOKOPH Ta JapiB, MKITyBAHHS PO 1HIIOTO SK JIOCBIY CMHPCHHS
W YMIHHS CITyXaTH Ta 9yTH; IIOBAXaTH 0aThKiB TOIIO.

3aranbHOBIIOMHUH TocBi TuOeTy BH3HAE BIICYTHICTH TUIECHUX TOKapaHb 1 Mae CBOi mpaBuia B3aemonuii. Tak,
JI0 5 POKiB BapTO CIINKYBAaTHCS 3 IITHMH, HEMOB 13 HApsSMH, YHHKAIOUH YCULIKHX 3a00poH. Y pa3i HeoOXiTHOCTI
MIPUIYCTUMO BiABOJIKAaTH yBary BiJ 3a00poHEeHHX 00’€kTiB. [IpencTaBHUKHM BKa3aHOi KyJIbTypH BH3HAUAIOThH IEH
YacOBUI MPOMIKOK CEHCUTHBHHUM TIEPiOJIOM JUIS PO3BUTKY AOMUTIMBOCTI, aKTUBHOCTI, IHTEpeCy A0 >KUTTS. Takum
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YHHOM, BUKOPHCTAHHS TPAKTUKU 3a00pOH CIPHATHME MPUAYIICHHIO TEPepaxoBaHUX BUINE CKIAJHHUKIB Ta iHTeE-
JIEKTY MiPOCTAKYOTO MOKOJTHHS.

Bin 5 mo 10 pokiB B3aemMoIisi mOBHHHA OyTH OOY/JOBaHA 32 TAKTHKOKO CITUIKYBaHHS 3 padaMu: BayKJIIMBO CTAaBUTH
3aBJaHHs Ta BUMAaraTv iXHbOTO pO3B’si3aHHs. Mae Micle MOoAaNblInid PO3YMOBHH PO3BUTOK, YMIHHS MPOTHO3Y-
BaTH PEAKIIIIO JIIOJIEH; 3/1aTHICTh BUKJIMKATH MO3UTUBHE CTABJICHHS 1 YHUKATH HETaTHBHOTO. BaXkmnBo 31ilicHIOBaTH
iHpopMamiiiHe Ta MPAaKTHYHE HABAHTAKEHHA. BiACYTHICTH MONMEPEIHBOTO MOXE NMPU3BECTH 10 1H(AHTUIBHOCTI,
HE3JaTHOCTI JI0 Ipalli Ta JyXOBHUX 3yCHUJIb Y MallOyTHbOMY.

I3 10 no 15 pokiB BaxHBeE CIUIKYBaHHS HA PIBHUX. PajuTHCs 1M10/10 BAXKIIMBUX NTUTaHb, HA/IAaBaTH Ta 320X0UY-
BaTU CaMOCTIHHICTh. JJopociii MaroTh i3 00EPEHKHICTIO BUCIOBIIOBATH BIACHY BOJIFO: HA/IABATH IiIKA3KU, TOPAIIH,
aKICHTYBaTH yBary Ha HEraTHMBHUX HACIiJKaX, YHUKaTH NPsAMHUX 3a00poH. Taka TakTWka 3yMOBJIEHA CCHCHUTHUB-
HUM I1€PI10I0M PO3BUTKY CAMOCTIHHOCTI Ta HE3aJIS)KHOCTI MUCIIeHHs. HagMipHa ormika 0aThKiB 31aTHa C(HOpMYBaTH
HEBIIEBHEHICTD 1 3aJIC)KHICTB BiJl OLJIBIII CAMOCTIHHUX JPY3iB.

Bin 15 poxiB BaXITMBO BUSBJISITH MOBAry J0 HAIQIKiB. BUXOBaHHS micis BU3HAYCHOTO Mepiony (3a MpaBHIaMH
Tubery) BU3HaAHO 3ami3HinuM. JliTH y 1Iel yac He 37aTHI mpoOavyaTy 3HeBary Ta 3/1aTHi 3a MEpIIoi JIIMIIO0i Haroan
3aJIUIIATH CBI TiM.

TakuM 4MHOM, POIMHHI JIGKCHYHI HOMiHAIlIl MaMU 1 TaTa OB’ s3aHi 13 Ha/I3BHYAHO Ba)KIIMBUM ITPOIIECOM BUXO-
BaHHS JUTHHH, 1110 TIepe10ayae CTBOPEHHS TaKUX )KUTTEBUX YMOB, Y SIKUX OM BOHA PO3BUBAIACS BUTLHO, HOPMAJIbHO
Ta rapMoHiiHo [1, c. 391].

[IpuxunbHUKH KOH(byuiaHCTBa y Kurai nepexonaHi, 1110 AiTH i y4H1 IOBHUHHI IOBa)kaTu 0ATHKIB; IIOOUTH CTapIINX;
OyTH 06epe>1<HHMH Y BUMHKAX i ycmﬂKo JI0aTH PO TPOMAJICHKICTh, nepe6yBaI0qn nopy 13 TOOPOUCCHUMH JTFOIIBMHU.

Kle TOTO, TIUTITKA 3000B’sI3aHi MTOBaYKaTH U JTIOOUTH HAWPiTHININX — OpatiB i cecTep. 3a YMOBHU HAUTHIIKY
SHeprii — MpaIroBaTy HaJl 3aCBOEHHIM KYJIBTYPHHX 3HAHB 1 BTACHUM JYXOBHUM 30aradeHHsIM.

BucnoBku. TakuMm 9@HOM, BHBYCHHS JOCHIIKYBAaHUX OIWHHUIG Y KOHTEKCTI aHTOJIOTII MEJaroridHol AyMKH
(KOMYHIKaTHBHO-ISUIbHICHUH aCIleKT) CIipusie (OPMYyBaHHIO POJMHHOT JIEKCHYHOI KOMIIETEHIIIT 32 paXyHOK YCBi-
JIOMJICHHSI CEMaHTHUYHOTO 1 JKUTTEBOTO HABAHTAKCHHS BKa3aHUX HOMiHAIIii; HEOOX1THOCTI CHCTEMAaTHYHOT Ta Iep-
CIIEKTHBHOT poOOTH HaJl COOOI0.
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Rudiuk T. V. Reflection of family vocabulary in the anthology of pedagogical thought (communicative-activity aspect)

The article provides a theoretical analysis and practical decoding of scientific views on the studied units in the context
of the proposed exploration. The step-by-step methodical organization of the corresponding information transfer during the study
of family tokens in the curriculum of high school is realized. In addition, the emphasis is placed on the need to form the preconditions
for the balance of development of the younger generation, conscious individual growth and readiness to perform socio-cultural roles
simultaneously learning the meaning of the studied categories, personal research efforts in terms of proper communicative-activity
representation of the nation. The effectiveness of these recommendations in the field of formation of family lexical competence,
educating a conscious attitude to interpersonal communication in the interaction processes of family, school and state is analysed.

Among the conditions that ensured the effectiveness of the educational process in the context of mastering these concepts
(communicative-activity aspect) the need for multifaceted observations, constant self-improvement, formation of the principles
of mutual support, promotion of tolerance and the ability to notice the good in people and the world around are identified.
A range of different types of work, which are interrelated with the linguistic material and one's own creative considerations,
is submitted. Attention is paid to reflection of family vocabulary according to the relevant recommendations of the anthology
of pedagogical thought (communicative-activity approach); possible angles of the innovative interpretation of the methodical
material. For example, creation of relevant projects (using IT), constant self-improvement, etc.

Conclusions are made about the prospects of further observations in the specified direction (communicative-activity
aspect); the emphasis is placed on the possibility of intensifying the processes of learning information, such as conscious use
of relevant definitions, transfer of experience of previous generations, establishing the causal link, creative use of IT, discussion
of the findings, impressions, etc.

Key words: family vocabulary, communication, activity, communicative-activity approach, family lexical competence, socio-
cultural role, balance of personality development.
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